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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD 
LEA ATENTAMENTE Y CONSERVE PARA 
FUTURAS CONSULTAS
PRECAUCIONES PARA EVITAR LA POSIBLE 
EXPOSICIÓN A UNA EXCESIVA ENERGÍA DE 
MICROONDAS
(a). No intente hacer funcionar este horno 
con la puerta abierta,ya que puede producirse 
una exposición peligrosa a las microondas. Es 
importante no forzar o manipular los cierres de 
seguridad.
(b) .  No coloque ningún objeto entre e l 
frente del horno y la puerta ni deje que se 
acumulen suciedad o restos de limpiador en las 
superificies de sellado.
(c). ADVERTENCIA: Si La puerta o sus juntas 
están dañadas, el horno microondas no debe 
utilizarse hasta que haya sido reparado por un|a 
persona cualificada.
IMPORTANTE
Si elaparato no se limpia adecuadamente,su 
superficie puede degradarse acortando el 
tiempo de vida útil del mismo y puede crearse 
un situación de peligrosidad. 
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD 
ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de incendio,descargas 
eléctricas,lesiones a las personas,o exposición 
excesiva a las microondas cuando se utilice 
el aparato,siga las siguientes precauciones 
básicas:
1. LEA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES 
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ANTES DE UTILIZAR EL HORNO MICROONDAS 
Y GUÁRDELAS PARA FUTURAS CONSULTAS.
2. ¡Atención! Los líquidos u otros alimentos 
no deben ser calentados jamás en recipientes 
sellados ya que podrian estallar.
3. ADVERTENCIA: Asegúrese de que el aparato 
esté desconectado antes de reemplazar la 
lámpara para evitar a posibilidad de una 
descarga eléctrica.
4. Utilice solamente utensilios adecuados para 
ser usados con hornos microondas.
5. El horno debe limpiarse con regularidad y se 
debe quitarcualquier tipo de resto de alimento.
6. Lea y respete las"precauciones para evitar 
posibles exposiciones excesivas a la energía de 
microondas".
7. Cuando caliente alimentos en recipientes de 
plástico o de papel.vigile el horno ya que se 
podría incendiar.
8. Si emite humo.apague o desenchufe el 
aparato y mantenga la puerta cerrada para 
sofocar las llamas que pudiera haber.
9.  El  aparato no debe instalarse detrás 
de una puerta decorativa para evitar el 
sobrecalentamiento. (Esto no es aplicable a los 
aparatos con puerta decorativa.)
10. Uti l ice solo la sonda de temperatura 
recomendada para este horno .
11. Los huevos con cáscaray los huevos duros 
no deben calentarse en el horno microondas 
porque podrían estal lar. incluso después 
de haber terminado el calentamiento en el 
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microondas.
12. Si el cable original del aparato se ha dañado, 
debe ser sustituido por el fabricante,por el 
servicio de mantenimiento o por personal 
cualificado para prevenir cualquier situación de 
peligro.
13. El aparato está destinado a ser utilizado de 
forma independiente.
14. El fallo en el mantenimiento del horno en 
cuanto a la limpieza podría conducir al deterioro 
de su superficie y podría afectar adversamente 
la vida del aparato y conducir a una situación 
peligrosa.
15. El contenido de los biberones y de los tarros 
de alimentos de bebés debe de ser removido 
y agitado y la temperatura debe ser verificada 
antes de consumirlos para evitar quemaduras.
16. El calentamiento de bebidas por microondas 
puede tener como resultado una acción de 
cocción en ebullición, Por esta razón, deben 
tomarse precauciones durante la manipulación 
del recipiente.
17. No utilizar limpiadores a vapor.
18. Este aparato pueden utilizarlo niños con 
edad de 8 años y superior y personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o falta de experiencia y conocimiento, 
si se les ha dado la supervisión o formación 
apropiadas respecto al uso del aparato de 
una manera segura y comprenden los peligros 
que implica. Los niños no deben jugar con 
el aparato. La limpieza y el mantenimiento a 
realizar por el usuario no deben realizarlos los 
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niños sin supervisión.
19 .  Mantenga  e l  aparato  y  e l  cab le  de 
alimentación fuera delalcance de niños de 8 
años y menores.
20. No utilice limpiadores abrasivos o ásperos 
ni raspadores metálicos para limpiar el cristal 
de la puerta del horno,ya que podrían rayar la 
superfície,que se podría romper.
21 .  La superf icie de la parte trasera del 
dispositivo deberá situada contra la pared.
22. El  horno microondas está destinado 
para calentar bebidas y alimentos. El secado 
de alimentos o ropa y el calentamiento de 
almohadas, zapatillas, esponjas, ropa húmeda 
y artículos similares puede entrañar riesgo de 
heridas, ignición o fuego.
23. Este aparato está destinado a ser usado en 
aplicaciones domésticas y análogas, tales como:
- Áreas de personal de cocina en tiendas, 
oficinas y otros lugares de trabajo.
- Las granjas 
- Por clientes en hoteles, moteles y otros lugares 
residenciales.
- En locales de tipo alojamiento y desayuno.
24. Los recipientes metálicos para alimentos y 
bebidas no están permitidos durante la cocción 
por microondas.
25. Los aparatos no están destinados a ser 
puestos en funcionamiento por medio de un 
temporizador externo o un sistema separado de 
control remoto.
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26. ADVERTENCIA: Cuando el aparato funciona 
en modo combinado, los niños debería n usar 
sólo el horno bajo la supervisión de adultos, 
debido a las temperaturas generadas.
27. La temperatura de las superficies accesibles 
puede ser  a l ta  cuando e l  aparato  está 
funcionando.
28. ADVERTENCIA: Es peligroso para cualquiera 
que no sea una persona cualificada llevar a 
cabo cualquier operación de mantenimiento 
o reparación que implique la retirada de la 
cubierta que impide la exposición a la energía 
de microondas.
29. Mantenga un espacio libre mínimo de 30 cm 
por encima de la superficie superior del horno 
(para microondas con función grill).
30. Para las instrucciones de limpieza de 
las juntas de las puertas, cavidades, partes 
adyacentes y las superficies en contacto con los 
alimentos, consulte la sección “Limpieza”.
31. Este aparato no se deberá empotrar en un 
mueble ni colocarlo en el interior del mismo.
32. Para obtener información detallada sobre la 
limpieza de los sellos de la puerta, las cavidades 
y las piezas adyacentes, consulte la sección 
LIMPIEZA Y CUIDADO.
33. Para obtener más información sobre 
cómo limpiar las superficies en contacto con 
alimentos, consulte la sección LIMPIEZA Y 
CUIDADO.
34. Mantenga el aparato y su cable fuera del 
alcance de niños menores de 8 años.
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35. El aparato no debe l impiarse con un 
limpiador de vapor.
36.           Precaución, superficie caliente

La superficie accesible puede estar caliente 
durante el funcionamiento
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PARA REDUCIR EL RIESGO DE DAÑOS A LAS 
PERSONAS
Puesta a tierra.
PELIGRO
Peligro de descargas eléctricas El contacto con 
ciertos componentes internos puede producir 
lesiones graves o incluso la muerte.
No desmonte el electrodoméstico.
ADVERTENCIA
Peligro de descargas eléctricas.
El uso inadecuado de la puesta a tierra puede 
producir descargas eléctricas. No enchufe el 
aparato hasta que esté correctamente instalado 
y puesto a tierra.
LIMPIEZA
Cerciórese de que el horno esté desconectado 
de la red.
1. Limpie el interior del horno con un paño 
ligeramente húmedo tras utilizarlo.
2 .  L i m p i e  l o s  a c c e s o r i o s  c o m o  h a c e 
habitualmente en agua con detergente.
3. El marco de la puerta, la junta y las piezas 
cercanas han de limpiarse cuidadosamente con 
un paño húmedo cuando estén sucias.
4. Consejo de limpieza --- Para facilitar la 
limpieza de las paredes de la cavidad que los 
alimentos cocinados pueden tocar, coloque la 
mitad de un limón en un tazón, agregue 300 
ml (1/2 pinta) de agua y caliente a una potencia 
de microondas del 100% durante 10 minutos. 
Limpie el horno con un paño suave y seco.
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ENCHUFE DE DOS POLOS REDONDOS

Este electrodoméstico debe instalarse con toma 
de tierra. En el caso de que se produzca un 
cortocircuito, la toma de tierra reduce el riesgo 
de descarga eléctrica por la existencia de un 
cable por el que puede escaparse la corriente 
eléctrica. Este electrodoméstico está equipado 
con un cable que tiene un conductor de tierra 
y un enchufe con toma de tierra. El enchufe 
debe introducirse en una toma que esté 
adecuadamente instalada y puesta a tierra.
Consulte a un electricista cualificado o a un 
técnico de mantenimiento si no comprende 
totalmente las instrucciones sobre la puesta a 
tierra o si tiene alguna duda sobre la forma en 
que el electrodoméstico queda correctamente 
conectado a tierra. Si fuera necesario un cable 
alargador, use solamente un alargador de tres 
hilos.
1. Se facilita un cable de alimentación corto para 
reducir el riesgo de que se enrede o enganche 
si fuera más largo.
2. Si se usa un conector múltiple o un cable 
alargador:
1) Las características eléctricas nominales del 
conector o cable alargador deben ser iguales 
a las características eléctricas nominales del 
electrodoméstico.
2) El cable alargador debe ser del tipo de 3 
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hilos con toma de tierra.
3) El cable alargador debe disponerse de 
forma que no quede por encima de la mesa o 
encimera, de manera que los niños no puedan 
tirar de él o pueda engancharse sin querer.

GUÍA DE INSTALACIÓN
1.	 Asegúrese de retirar todo el material de 

embalaje  interior.
2.	 ¡ADVERTENCIA! - -Compruebe  que  e l 

horno no presente daños, como una puerta 
desalineada o doblada, juntas de la puerta 
o superficie de sellado dañadas, bisagras 
y pestillos rotos o sueltos, y abolladuras 
en el interior de la cavidad o en la puerta. 
Si observa algún daño, no utilice el horno 
y póngase en contacto con personal de 
servicio técnico cualificado. 

3.	Este horno microondas debe colocarse sobre 
una superficie plana y estable que soporte su 
peso y el de los alimentos más pesados que 
se vayan a cocinar en él. 

4.	No coloque el horno en lugares donde 
se genere calor o humedad, ni cerca de 
materiales combustibles.

5.	Para un funcionamiento correcto, el horno 
debe disponer de suficiente ventilación. 
Deje un espacio libre mínimo de 20 cm por 
encima de la superficie superior del horno y 
de 5 cm a ambos lados. La placa trasera del 
horno microondas debe colocarse cerca de la 
pared. No cubra ni bloquee ninguna abertura 
del aparato. No retire las patas del aparato. 
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6.	No utilice el horno sin la bandeja de cristal, 
el soporte giratorio y el eje en sus posiciones 
correctas. 

7.	 Asegúrese de que el cable de alimentación 
no esté dañado y de que no pase por debajo 
del horno ni sobre ninguna superficie caliente 
o afilada.

8.	La toma de corriente debe ser fácilmente 
acces ib le  para  poder  desenchufa r l a 
fácilmente en caso de emergencia.

9.	No utilice el horno en el exterior.
INSTALACIÓN
1. Escoja una superficie nivelada que tenga 
espacio suficiente para los venteos de entrada 
y/o salida.
Se requiere un espacio mínimo de 20cm 
(7.9pulgadas) entre el  horno y la pared 
adyacente.
1). Deje un espacio mínimo de 30 cm (12 
pulgadas) por encima del horno.
2). No quite las patas de la parte de abajo del 
horno.
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3) El bloqueo de las aberturas de entrada y/o 
salida pueden dañar el horno.
4) Coloque el horno tan lejos como sea posible 
de radios y televisores. El funcionamiento del 
horno microondas puede causar interferencias 
en la recepción de las emisiones de radio o TV.
5) Enchufe el horno en una toma doméstica 
convencional. Asegúrese de que la tensión 
y la frecuencia es la misma que la tensión y 
frecuencia indicada en la etiqueta del aparato.
ADVERTENCIA：No instale el horno sobre 
una placa de cocina u otro electrodoméstico 
que produzca calor. Si se instala cerca o sobre 
una fuente de calor, el horno podría dañarse 
invalidando así su garantía.
INSTRUCCIONES DE CONEXIÓN A TIERRA
Este aparato debe estar conectado a tierra. 
Este horno está equipado con un cable que 
incluye un conductor de tierra y un enchufe con 
toma de tierra. Debe enchufarse a una toma 
de corriente de pared que esté correctamente 
instalada y conectada a tierra. En caso de 
cortocircuito eléctrico, la conexión a tierra 
reduce el riesgo de descarga eléctrica al 
proporcionar una vía de escape para la corriente 
eléctrica. Se recomienda disponer de un circuito 
independiente dedicado exclusivamente al 
horno. El uso de alta tensión es peligroso y 
puede provocar un incendio u otro accidente 
que cause daños en el horno.
¡ADVERTENCIA! El uso incorrecto del enchufe 
con toma de tierra puede suponer un riesgo de 
descarga eléctrica.
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Nota:
1. Si tiene alguna duda sobre las instrucciones 
de conexión a tierra o eléctricas, consulte a 
un electricista cualificado o a un técnico de 
servicio.
2. Ni el fabricante ni el distribuidor aceptarán 
responsabi l idad alguna por daños en el 
horno o lesiones personales derivados del 
incumplimiento de los procedimientos de 
conexión eléctrica.
Los conductores de este cable principal están 
codificados por colores de acuerdo con el 
siguiente código:
Verde y amarillo = TIERRA 
Azul = NEUTRO
Marrón = FASE

INTERFERENCIAS DE RADIO
El funcionamiento del horno microondas puede 
provocar interferencias en su radio, televisor 
u otros equipos similares. Si se producen 
interferencias, pueden reducirse o eliminarse 
mediante las siguientes medidas:
1. Limpie la puerta y la superficie de sellado del 
horno.
2. Reoriente la antena receptora de la radio o la 
televisión.
3. Cambie la ubicación del horno microondas 
con respecto al receptor.
4. Aleje el horno microondas del receptor.
5. Enchufe el horno microondas a una toma de 
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corriente diferente, de modo que el horno y el 
receptor estén en circuitos derivados distintos.
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ANTES DE SOLICITAR ASISTENCIA TÉCNICA
Antes de solicitar asistencia técnica, compruebe cada uno de los siguientes puntos:

1. Compruebe que el horno esté bien enchufado. Si no es así, desenchufe el cable de 
la toma de corriente, espere 10 segundos y vuelva a enchufarlo correctamente.

2. Compruebe si se ha fundido un fusible del circuito o si se ha disparado el 
interruptor general. Si estos parecen funcionar correctamente, pruebe la toma de 
corriente con otro electrodoméstico.

3. Compruebe que el panel de control esté programado correctamente y que el 
temporizador esté ajustado.

4. Compruebe que la puerta esté bien cerrada, activando el sistema de bloqueo de 
la puerta. Si la puerta no está bien cerrada, no se generará energía de microondas 
en el interior del horno.

SI NINGUNA DE LAS MEDIDAS ANTERIORES SOLUCIONA EL PROBLEMA, 
PÓNGASE EN CONTACTO CON UN TÉCNICO CUALIFICADO. NO INTENTE 
AJUSTAR NI REPARAR EL HORNO POR SU CUENTA.

TÉCNICAS DE COCCIÓN
1. Coloque los alimentos con cuidado. Coloque las partes más gruesas hacia el 
exterior del plato.

2. Vigile el tiempo de cocción. Cocine durante el tiempo mínimo indicado y añada 
más tiempo según sea necesario. Los alimentos excesivamente cocinados pueden 
humear o incendiarse.

3. Cubra los alimentos mientras se cocinan. Las tapas evitan las salpicaduras y 
ayudan a que los alimentos se cocinen con uniformidad.

4. Dé la vuelta a los alimentos una vez durante la cocción en el microondas para 
acelerar la cocción de alimentos como el pollo y las hamburguesas. Los alimentos 
grandes, como los asados, deben darse la vuelta al menos una vez.

5. Redistribuya alimentos como las albóndigas a mitad de la cocción, tanto de arriba 
abajo como desde el centro del plato hacia el exterior. 

GUÍA DE UTENSILIOS DE COCINA

1. Las microondas no atraviesan el metal. Utilice únicamente utensilios aptos para 
el uso en hornos microondas. No se permite el uso de recipientes metálicos para 
alimentos y bebidas durante la cocción en el microondas. Este requisito no es 
aplicable si el fabricante especifica el tamaño y la forma de los recipientes metálicos 
aptos para la cocción en el microondas. 

2. Las microondas no pueden atravesar el metal, por lo que no deben utilizarse 
utensilios metálicos ni platos con ribetes metálicos.

3. No utilice productos de papel reciclado para cocinar en el microondas, ya que 
pueden contener pequeños fragmentos de metal que podrían provocar chispas o 
incendios.

4. Se recomiendan los platos redondos u ovalados en lugar de los cuadrados u 
oblongos, ya que los alimentos de las esquinas tienden a cocinarse en exceso.



17

5. Se pueden utilizar tiras estrechas de papel de aluminio para evitar que se cocinen 
en exceso las zonas expuestas. Pero tenga cuidado de no utilizar demasiado y 
mantenga una distancia de 2,54 cm (1 pulgada) entre el papel de aluminio y la 
cavidad del horno.

La siguiente lista es una guía general para ayudarle a seleccionar los utensilios 
adecuados.

UTENSILIOS DE COCINA MICROONDAS GRILL COMBINACIÓN
Vidrio resistente al calor Sí Sí Sí
Vidrio no resistente al calor No No No
Cerámica resistente al calor Sí Sí Sí
Plato de plástico apto para 
microondas

Sí No No

Papel de cocina Sí No No
Bandeja metálica No Sí No
Rejilla metálica No Sí No
Papel de aluminio y recipientes 
de aluminio

No Sí No

ESPECIFICACIONES
Consumo de energía: 2 3 0  V ~  5 0  H z ,  1 1 0 0  W 

(microondas)
900 W (grill)

Potencia nominal de salida del 
microondas:

700 W

Frecuencia de funcionamiento: 2450 MHz
Dimensiones exteriores: 2 4 3  m m  ( a l t o ) 4 4 6 

m m  ( a n c h o )  3 5 9  m m 
(profundidad)

Dimensiones de la cavidad del 
horno:

1 7 2  m m  ( a l t o )  3 0 0 
m m  ( a n c h o )  3 0 5  m m 
(profundidad)

Capacidad del horno: 20 litros
Peso neto: Aprox. 10,7 kg
Modo de espera ＜ 0,8 W

NOTA: El tiempo máximo tras el cual el equipo pasa automáticamente al modo de 
espera es de 20 minutos.
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DIAGRAMA DEL PRODUCTO

1. Sistema de bloqueo de seguridad de la puerta

2. Ventana del horno

3. Anillo giratorio

4. Eje

5. Panel de control

6. Guía de ondas (No retire la placa de mica que cubre la guía de ondas)

7. Bandeja de cristal

8. Calentador de la parrilla

9. Rejilla metálica	

PANEL DE CONTROL	
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PANTALLA DE VISUALIZACIÓN

•	 Se muestran la hora, la potencia y los indicadores.

MICROONDAS

•	 Pulse para seleccionar el nivel de potencia del microondas.

GRILL

•	 Pulse para configurar el programa de cocción a la parrilla.

RELOJ/PREPROGRAMACIÓN

•	 Pulse para ajustar la hora del reloj.

•	 Se utiliza para configurar el horno para que se encienda a una hora posterior.

MICRO+GRILL 

•	 Pulse para seleccionar el programa de cocción combinado de microondas y 
grill.

DESCONGELAR

•	 Pulse para descongelar alimentos según su peso.

STOP/RESET

•	 Pulse una vez para detener temporalmente la cocción, o dos veces para 
cancelarla por completo.

MENÚ/TIEMPO (mando giratorio)

•	 Gire el mando para ajustar el tiempo, el peso de los alimentos o el número de 
raciones.

Gire el mando para seleccionar los menús de cocción automática.

START/+30 SEC. (el dial)

•	 Pulse el dial para iniciar los programas de cocción.

•	 Basta con pulsar el dial varias veces para ajustar el tiempo de cocción y cocinar 
inmediatamente a máxima potencia.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

1. Cuando se enchufa el horno por primera vez, sonará un pitido y la pantalla 
mostrará "12:00" y "         ".

2. Durante el ajuste, el sistema volverá al modo de espera si no se realiza ninguna 
operación en 30 segundos.

3. Durante la cocción, si pulsa el botón STOP/RESET una vez, el programa se 
pausará; a continuación, pulse el botón START/+30 SEC una vez para reanudarlo. 
Sin embargo, si pulsa STOP/RESET dos veces, el programa se cancelará.

4. Una vez finalizada la cocción, la pantalla mostrará "End" y se emitirán 4 pitidos 
cada dos minutos hasta que el usuario pulse cualquier botón o abra la puerta.

5. Durante el funcionamiento, al pulsar un botón válido, el zumbador suena una vez, 
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pero si se pulsa un botón no válido, el zumbador suena dos veces.

AJUSTE DEL RELOJ

Este es un reloj de 24 o 12 horas. Puede elegir ajustar la hora del reloj al formato de 
24 o 12 horas pulsando el botón CLOCK/PRESET en modo de espera.

1. En modo de espera, pulse el botón CLOCK/PRESET repetidamente para ajustar el 
reloj en formato de 24 o 12 horas.

2. Gire el dial MENU/TIME para ajustar la hora.

3. Pulse una vez el botón CLOCK/PRESET o START/+30 SEC.

4. Gire el dial MENU/TIME para ajustar los minutos.

5. Pulse el botón CLOCK/PRESET o START/+30 SEC para confirmar.

COCCIÓN RÁPIDA

Utilice esta función para programar el horno y calentar alimentos en el microondas 
al 100 % de potencia de forma cómoda. En modo de espera, pulse repetidamente el 
botón START/+30 SEC. para ajustar el tiempo de cocción (cada pulsación aumenta 
30 segundos, hasta un máximo de 95 minutos); el horno comenzará a funcionar 
automáticamente a plena potencia. 

FUNCIÓN +30 SEG.

Durante la cocción (cocción por microondas, cocción rápida, grill, microondas + 
grill), puede añadir tiempo de cocción pulsando repetidamente el botón START/+30 
SEC (cada pulsación aumenta 30 segundos, hasta un máximo de 95 minutos).

NOTA: No se puede añadir tiempo de cocción a los menús de descongelación por 
peso y cocción automática.

COCCIÓN POR MICROONDAS

En modo de espera, pulse repetidamente el botón MICROWAVE para seleccionar la 
potencia de cocción.

Gire el dial MENU/TIME para ajustar el tiempo de cocción. El tiempo máximo es de 
95 minutos.

Pulse el botón START/+30 SEC. para confirmar.

Pulse el botón MICROWAVE para seleccionar el nivel de potencia:

Pulse el botón MICROWAVE Potencia Pulse el botón MICROWAVE Potencia
Una vez 100 % 7 veces 40 %
Dos veces 90 % 8 veces 30 %
3 veces 80 % 9 veces 20 %
4 veces 70 % 10 veces 10 %
5 veces 60 % 11 veces 00 %
6 veces 50 %

NOTA: Durante la cocción, puede comprobar el nivel de potencia pulsando el botón 
MICROONDAS. Si desea cocinar a máxima potencia, omita el paso 1.

GRILL
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La cocción a la parrilla es especialmente útil para lonchas finas de carne, filetes, 
chuletas, brochetas, salchichas y trozos de pollo. También es adecuada para 
sándwiches calientes y platos gratinados.

1. En modo de espera, pulse el botón GRILL una vez.

2. Gire el dial MENU/TIME para ajustar el tiempo de cocción. El tiempo máximo es 
de 95 minutos. 

3. Pulse el botón START/+30 SEC. para iniciar.

COMBINATION

El grill funciona más tiempo que el microondas en el modo de cocción combinado 
1; utilícelo para pescado y gratinados. Sin embargo, el microondas funciona más 
tiempo que el grill en el modo de cocción combinado 2; utilícelo para pudines, 
tortillas, patatas asadas y aves.

1. En modo de espera, pulse el botón MICRO+GRILL una o dos veces para 
seleccionar "Co-1" o "Co-2".

2. Gire el dial MENU/TIME para ajustar el tiempo de cocción. El tiempo máximo es 
de 95 minutos.

3. Pulse el botón START/+30 SEC. para iniciar.

NOTA: Durante la cocción, puede comprobar el modo de cocción pulsando el botón 
MICRO+GRILL.
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DESCONGELACIÓN POR PESO

El tiempo de descongelación y el nivel de potencia se ajustan automáticamente 
una vez programado el peso de los alimentos. El peso de los alimentos congelados 
oscila entre 100 g y 1800 g.

1. En modo de espera, pulse una vez el botón DEFROST.

2. Gire el dial MENU/TIME para seleccionar el peso de los alimentos.

3. Pulse el botón START/+30 SEC. para iniciar.

NOTA: Durante la descongelación, el sistema se detendrá y emitirá un sonido para 
recordar al usuario que debe dar la vuelta a los alimentos; a continuación, pulse el 
botón START/+30 SEC para reanudar.

PROGRAMACIÓN

Esta función permite que el horno se ponga en marcha más tarde.

1. Introduzca un programa de cocción (excepto cocción rápida y descongelación por 
peso).

2. Pulse una vez el botón CLOCK/PRESET.

3. Gire el dial MENU/TIME para ajustar la hora.

4. Pulse el botón CLOCK/PRESET.

5. Gire el dial MENU/TIME para ajustar los minutos. 

6. Pulse el botón CLOCK/PRESET o START/+30 SEC para confirmar.

NOTA: En el modo de programación, puede comprobar la hora programada 
pulsando una vez el botón CLOCK/PRESET. Puede cancelar el programa 
programado pulsando el botón STOP/RESET cuando se muestre la hora 
programada.

BLOQUEO INFANTIL

El bloqueo evita el uso del horno por parte de niños sin supervisión. 

Para activar el bloqueo infantil: En modo de espera, si no se realiza ninguna 
operación durante un minuto, el horno entrará automáticamente en modo de 
bloqueo infantil y se encenderá la luz indicadora de bloqueo. En estado de bloqueo, 
todos los botones quedan desactivados.

Para cancelarlo: En modo de bloqueo infantil, abra y cierre la puerta del horno una 
vez para cancelar el programa; la luz indicadora de bloqueo se apagará.

COCCIÓN AUTOMÁTICA

Para los siguientes alimentos o modos de cocción, no es necesario programar el 
tiempo de cocción ni la potencia. Basta con indicar el tipo de alimento que desea 
cocinar, así como el peso o las raciones de dicho alimento.

1. En modo de espera, gire el dial MENU/TIME una vez en sentido antihorario; la 
pantalla mostrará el código de alimento "A-1"; a continuación, siga girando el dial 
MENU/TIME para seleccionar otro código de alimento.
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2. Pulse el botón START/+30 SEC una vez.

3. Gire el dial MENU/TIME para seleccionar el peso del alimento o las raciones.

4. Pulse el botón START/+30 SEC. para iniciar.

MENÚS DE COCCIÓN AUTOMÁTICA:

Código Menú Nota
A-1 Café (200 ml por taza, 1-3 

tazas)
En el caso del café y las patatas, la pantalla 
no mostrará el icono "g".
En el caso del pollo, durante la cocción, 
el sistema se detendrá para recordarle 
que debe dar la vuelta a los alimentos; a 
continuación, cierre la puerta del horno 
y pulse el botón START/+30 SEC para 
reanudar la cocción.
El resultado de la cocción automática 
depende de factores como las fluctuaciones 
de tensión, la forma y el tamaño de los 
alimentos, sus preferencias personales en 
cuanto al punto de cocción de determinados 
alimentos e incluso la forma en que coloque 
los alimentos en el horno. Si el resultado 
no le parece del todo satisfactorio, ajuste 
ligeramente el tiempo de cocción según 
corresponda.

A-2 Patatas (230 ± 10 g/ración, 
1-2 raciones)

A-3 Espaguetis (100 g, 200 g, 
300 g)

A-4 Pescado (200-600 g)
A-5 Pollo (800-1400 g)
A-6 Recalentar (200-800 g) 
A-7 Bizcocho (475 g)
A-8 Pizza (150 g, 300 g, 450 g)
A-9 Palomitas de maíz (100 g)

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Apague el horno y desenchufe el cable de alimentación de la pared antes de 
limpiarlo.

Mantenga limpio el interior del horno. Cuando salpiquen alimentos o se derramen 
líquidos que se adhieran a las paredes del horno, límpielos con un paño húmedo. 
Se pueden utilizar detergentes suaves si el horno está muy sucio. Evite el uso de 
aerosoles u otros productos de limpieza agresivos, ya que pueden manchar, dejar 
marcas o matizar la superficie de la puerta.

El exterior del horno debe limpiarse con un paño húmedo. Para evitar daños en las 
piezas de funcionamiento del interior del horno, no debe permitirse que el agua se 
filtre por las aberturas de ventilación.

Limpie con frecuencia la puerta y la ventana por ambos lados, las juntas de la puerta 
y las piezas adyacentes con un paño húmedo para eliminar cualquier derrame o 
salpicadura. No utilice limpiadores abrasivos.

No utilice limpiadores a vapor.

No permita que el panel de control se moje. Limpie con un paño suave y húmedo. Al 
limpiar el panel de control, deje la puerta del horno abierta para evitar que el horno 
se encienda accidentalmente.

Si se acumula vapor en el interior o alrededor de la puerta del horno, límpielo 
con un paño suave. Esto puede ocurrir cuando el horno microondas se utiliza en 
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condiciones de alta humedad. Esto es normal.

En ocasiones es necesario retirar la bandeja de cristal para limpiarla. Lave la bandeja 
con agua tibia y jabón o en el lavavajillas.

El anillo giratorio y la base del horno deben limpiarse con regularidad para evitar 
ruidos excesivos. Basta con limpiar la superficie inferior del horno con un detergente 
suave. El anillo giratorio puede lavarse con agua jabonosa suave o en el lavavajillas. 
Al retirar el anillo giratorio, asegúrese de volver a colocarlo en la posición correcta.

Elimine los olores del horno mezclando una taza de agua con el zumo y la cáscara 
de un limón en un recipiente apto para microondas. Caliente la mezcla en el 
microondas durante 5 minutos. Limpie a fondo y seque con un paño suave.

Si se funde la bombilla, póngase en contacto con el servicio de atención al cliente 
para que se la sustituyan.

El horno debe limpiarse con regularidad y deben eliminarse los restos de comida. 
Si no se mantiene el horno en condiciones de limpieza, podría deteriorarse la 
superficie, lo que afectaría negativamente a la vida útil del aparato y podría dar 
lugar a una situación de peligro.

No deseche este electrodoméstico en el contenedor de basura doméstica; debe 
llevarse a un punto de recogida específico proporcionado por las autoridades 
municipales.

Cuando se utiliza por primera vez el horno microondas con función de grill, puede 
producirse un ligero humo y olor. Se trata de un fenómeno normal, ya que el horno 
está fabricado con una placa de acero recubierta de aceite lubricante, por lo que 
un horno nuevo puede producir humos y olores generados por la combustión del 
aceite lubricante. Este fenómeno desaparecerá tras un periodo de uso.

El manual del usuario también puede consultarse y descargarse en nuestra página 
web:

www.elcorteingles.es

Según la directiva de Residuos de Aparatos Elé ctricos y Electró nicos 
(RAEE), los residuos RAEE han de recogerse y tratarse por separado. Si, en el 
futuro, necesita desprenderse de este producto, NO lo ponga en los residuos 

domésticos, envíelo a los puntos de recogida RAEE si existen.

El microondas no debe ponerse en marcha nunca sin alimentos o líquidos en su 
interior, existe el riesgo de ocasionar daños en componentes internos y chasis. En el 
caso de abrir la puerta a mitad de ciclo y extraer los alimentos o líquidos, asegurarse 
siempre de volver el temporizador a la posición "cero" para evitar que se ponga en 
marcha en vacío una vez se cierre la puerta.
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El Real Decreto Legislativo 1/2007 de 16 de noviembre otorga a los bienes de 
naturaleza duradera una garantía legal de 3 años.

Quedan excluidos de la garantía las averías o daños producidos por:

- Instalación incorrecta (voltaje, presión de gas o agua, conexiones eléctricas o 
hidráulicas), reinstalaciones amueblamientos efectuados por el consumidor sin 
aplicar las correctas instrucciones.

- Causas accidentales como caídas, golpes, vertido de líquidos, introducción de 
cuerpos extraños, así como cualquier otra de fuerza mayor.

- Uso negligente, inadecuado, o no doméstico como aparatos instalados en 
peluquerías, bares, restaurantes, hoteles, etc.

- La intervención o manipulación de servicios técnicos distintos a los oficiales de la

marca.

- Corrosión y/o oxidación, ya sean causados por el uso y desgaste normal del 
aparato, o acelerados por condiciones ambientales adversas.

- Uso de accesorios o consumibles que no sean originales de la marca.

Igualmente, quedan excluidos de la garantía:

- Componentes expuestos a desgaste por el uso normal (lámparas, burletes, 
aislantes, tubos, desagües, etc.) a partir del sexto mes, salvo defecto de origen.

- Componentes no electromecánicos, estéticos, plásticos, cristales, abatibles, 
jaboneras, baldas, rejillas, etc.

- Servicios de conservación, limpieza, desatascos, cambio de sentido de puerta, 
eliminación de cuerpos extraños, obstrucciones, puesta a punto o recalibrado, etc.

- Productos informáticos: Eliminación de virus, restauración de programas por este 
motivo, o la reinstalación del disco duro por borrado del mismo.
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INSTRUÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA 
LEIA ATENTAMENTE E  GUARDE PARA 
REFERÊNCIA FUTURA
RECAUÇÕES PARA EVITAR A POSSÍVEL 
EEXPOSIÇÃO A UMA EXCESSIVA ENERGIA DE 
MICROONDAS
a) Não tente colocar em funcionamento o forno 
com a porta aberta,pois pode produzirse uma 
exposiião perigosa às microondas. É importante 
não foriar ou manipular os fechos desegurania.
b) Não coloque nenhum objecto entre a frente 
e a porta do microondas e não deixe acumular 
sujidade ou restos de produto de limpeza nas 
superfícies vedantes.
c）ADVERTÊNCIA: Se a porta ou as juntas 
estiverem danificadas,não util ize o forno 
até este ter sido reparado por um técnico 
qualificado.
NOTA:
Se o aparelho não for limpo adequadamente, a 
sua superfície pode degradar-se diminuindo o 
tempo de vida útil, podendo ocorrer perigo. 
INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES 
ADVERTÊNCIA
Para reduzir o risco de incêndio,descargas.
elétricas,lesões em pessoas ou exposiião 
excessiva às mi-cro-ondas quando se utiliza 
o aparelho observe as sequintes precauiões 
básicas:
1. Leia todas as instruiões antes de utilizar o 
aparelho e guarde este manual para futuras 
consultas.
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2. Atencáo! Líquidos ou outros alimentos não 
deverão deverão ser aquecidos em recipientes 
hermeticamente fechados,pois podem explodir.
3. AVISO: Certifique se de que o aparelho 
se encontra desligado antes de substituir a 
lámpada para evitar a possibilidade dechoque 
elétrico.
4. Utilize apenas recipientes próprios para 
utilizaião emforno microondas.
5. Deverá limpar o microondas regularmente e 
retiraros restos de alimentos.
6. Leia e siga as indicaiões dadas no parágrafo 
"Precauiões para evitar exposiião excessiva a 
radiaiões microondas".
7. Quando aquecer alimentos em recipientes 
de plástico ou papel,mantenha o forno sob 
vigilância por haver risco de incêndio.
8. Se for emitido fumo,desligue o aparelho ou 
retire a ficha da tomada e mantenha a porta 
fechada,de modo a bafar quaisquer chamas.
9. O aparelho não deve ser instalado atrás 
de uma.  porta decorat iva para evitar  o 
sobreaquecimento. (Isto não é aplicável a 
aparelhos com porta decorativa.)
10. Apenas utilize a sonda de temperatura 
recomendada para este forno.(para fornos 
fornecidos com uma unidade para utilizar uma 
sonda com sensibilidade à temperatura.)
11. Ovos inteiros e ovos cozidos não deverão ser 
aquecidos no forno micro-ondas pois podem 
rebentar,mesmo depois do aquecimento ter 
terminado.
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12. Se o cabo de alimentaião fornecido estiver 
danificado tem de ser substituído por pessoal 
qulificado,de modo a prevenir situaiões de risco.
13. O aparelho destinase a ser utilizado de forma 
independente.
14. Se não seguir as indicaiaões de limpeza,a 
superficie do aparelho pode ficar danificada 
reduzindo o seu tempo útil de vida provocando 
situiões de perigo.
15. Agite sempre o conteúdo de biberões e 
recipientes com alimentos para bebés e controle 
sempre a temperatura dos alimentos para evitar 
queimaduras.
16. O aquecimento de bebidas no micro-
ondas pode provocar um processo de ebuliião 
retardado,Por isso,tenha cuidado ao mover o 
recipiente
17. Não utilize aparelhos de limpeza a vapor.
18.Este aparelho pode ser ut i l izado por 
crianças com oito ou mais anos de idade e 
pessoas cujas capacidades físicas, sensoriais 
ou mentais  sejam reduzidas, ou por pessoas 
sem experiencia ou conhecimentos se a eles foi 
dada supervisão ou instruções no que respeita 
ao uso do aparelho de uma maneira aegura e 
compreendido os perigos envueltos. As crianças 
não devem brincar com o aparelho. A limpeza 
e a manuntanção pelo utilizador não devem ser 
efetuadas por crianças sem supervisão.
19. Manter e guardar o aparelho e o fio elétrico 
fora do alcance de crianias com uma idade 
inferior aos 8 anos.
20. Não utilize produtos de limpeza abrasivos 
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ou esfregões de metal para limpar o vidro da 
porta pois poderá riscar a superfície
21. A superfície traseira do aparelho deve ser 
colocada contra uma parede.
22. O forno micro-ondas destina-se a aquecer 
alimentos e bebidas. A secadgem de alimentos 
ou roupas e o aquecimento de almofadas de 
aquecimento, chinelos, esponjas, pano húmido e 
similares poderá levar ao risco de igniião, lesão 
ou fogo.
23. Este aparelho destina-se a ser utilizado em 
aplicações domésticas e análogas, tais como:
- Áreas de pessoal de cozinha em lojas, 
escritórios e outros ambientes de trabalho
- Casas de campo.
- Por clientes em hotéis, motéis e outros 
ambientes residenciais
- Ambientes tipo alojamento e pequeno almoço.
24. Recipientes de metal para alimentos 
e bebidas não são permitidos durante o 
cozimento de microondas
25. Os aparelhos não são destinados a serem 
colocados em funcionamento por meio de um 
temporizador externo ou por um sistema de 
comando à distância separado.
26. AVISO: Quando o aparelho funciona no 
modo de combinaião, as crianias só devem 
utilizar o forno sob supervisão de um adulto, 
devido às temperaturas geradas.
27. A temperatura das superfícies acessíveis 
pode car alta quando o aparelho está em 
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funcionamento.
28. AVISO: É perigoso para qualquer pessoa 
que não seja uma pessoa treinada realizar 
qualquerserviio ou reparo da operaião que 
envolva a remoião de qualquer tampa que 
forneia proteião contra exposiião à energia de 
microondas.
29. Mantenha um espaio livre de pelo menos 30 
cm acima da superfície superior do forno (para 
micro-ondas com funião grill).
30. Relativamente às instruiões de limpeza dos 
vedantes da porta, cavidades, peias adjacentes 
e superfícies em contacto com os alimentos, 
consulte a secião "Limpeza”.
31. O aparelho não pode ser colocado dentro de 
um compartimento.
32. Para obter informações detalhadas sobre 
a limpeza das vedações da porta, cavidades e 
peças adjacentes, consulte a seção LIMPEZA E 
CUIDADOS.
33. Para obter detalhes sobre como limpar as 
superfícies em contato com alimentos, consulte 
a seção LIMPEZA E CUIDADOS.
34. Mantenha o aparelho e seu cabo fora do 
alcance de crianças menores de 8 anos.
35. O aparelho não deve ser limpo com um 
limpador a vapor.
3 6 .          Cuidado, superfície quente

A superfície acessível pode aquecer durante o 
funcionamento.
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PARA REDUZIR O RISCO DE PERIGO NAS 
PESSOAS LIGAIÃO À TERRA
PERIGO
Perigo de choque eléctrico.
O contacto com determinados componentes 
internos pode provocar lesões graves ou, 
inclusivamente, a morte. Não electrodoméstico.
ADVERTÊNCIA
Perigo de choque eléctrico.
O uso inadequado da ligaião à terra pode 
provocar descargas eléctricas. Não ligue o 
aparelho enquanto não estiver correctamente 
instalado e com ligaião à terra.
LIMPEZA
Assegurese de que o forno está correctamente 
ligado à rede eléctrica.
1. Limpe o interior do microondas após o utilizar, 
com um pano ligeiramente húmido.
2. Limpe os acessórios com água abundante e 
detergente.
3. O aro da porta, a junta e as peias adjacentes 
têm que ser limpas cuidadosamente com um 
pano húmido quando sujas.
4. Ponta de limpeza--Para urna limpeza mais 
fácil das cavidades nas paredes nas quais os 
alimentos cozinhados possam tocar: Coloque 
meio limão numa taia, adicione 300ml (1/2 
caneca) de água e aqueia com a potência do 
micro-ondas a 100% durante 10 minutos. Limpe 
o forno usando uma pano seco e macio.
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FICHA DO APARELHO DE 2 PINOS

Este electrodoméstico deve ter ligaião à terra. 
No caso de um curto-circuito, a ligaião à terra 
reduz o risco
de descarga. Este aparelho está equipado com 
um cabo que possui condutor terra e ficha com 
ligaião à terra. A ficha deverá ser ligada apenas 
a uma tomada correctamente instalada e com 
ligaião à terra.
Contacte um electricista qualificado se tiver 
alguma dúvida sobre as instruiões da ligaião 
eléctrica do aparelho à terra.
1. O cabo de alimentaião fornecido é curto 
para reduzir o risco de este ficar preso ou 
estrangulado.
2. Se uti l izar uma ficha múltipla ou uma 
extensão eléctrica:
1). As características eléctricas nominais da ficha 
ou extensão eléctrica devem ser, pelo menos, 
iguais às características eléctricas nominais do 
electrodoméstico.
2). A extensão eléctrica deve ser do tipo de 3 
condutores com terra.
3）A extensão eléctrica deve ser colocada de 
modo a não ficar por cima de uma mesa ou 
bancada, para não ser puxada inadvertidamente.
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GUIA DE INSTALAÇÃO
Assegure que todos os materiais de embalagem 
foram removidos do interior da porta.
ADVERTÊNCIA!  - -  Ver i f ique se o forno 
apresenta danos, tais como porta desalinhada 
ou dobrada, vedantes da porta e superfície de 
selagem danificados, dobradiças e fechos da 
porta partidos ou soltos e mossas no interior 
da cavidade ou na porta. Se houver algum 
dano, não utilize o forno e contacte pessoal de 
assistência qualificado. 
Este forno micro-ondas deve ser colocado 
sobre uma superfície plana e estável que 
suporte o seu peso e os alimentos mais pesados 
que possam ser cozinhados no forno. 
Não coloque o forno onde seja gerado calor, 
humidade ou elevada humidade, nem perto de 
materiais combustíveis.
Para um funcionamento correto, o forno deve 
ter um fluxo de ar suficiente. Deixe um espaço 
livre mínimo de 20 cm necessário acima da 
superfície superior do forno e 5 cm em ambos 
os lados. A placa traseira do forno micro-ondas 
deve ser colocada junto à parede. Não cubra 
nem bloqueie quaisquer aberturas do aparelho. 
Não remova os pés. 
Não utilize o forno sem a bandeja de vidro, 
o suporte rotativo e o eixo nas posições 
adequadas. 
Assegure que o cabo de alimentação não 
apresenta danos e não passa por baixo do forno 
ou sobre qualquer superfície quente ou afiada.
A tomada deve estar facilmente acessível para 
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que possa ser facilmente desligada em caso de 
emergência.
Não utilize o forno no exterior.
INSTALAÇÃO
1. Seleccione uma superfície nivelada que tenha 
espaio suficiente para a ventilaião. É necessário 
um espaio mínimo de 20 cm entre o forno e a 
parede adjacente.
1）. Deixe um espaio mínimo de 30 cm por cima 
do forno.

2）. Não retire os pés da parte inferior do forno.
3）. O bloqueio das aberturas de ventilaião 
podem danificar o forno microondas.
4）. Coloque o microondas o mais afastado 
possível de rádio e TV, pois pode causar 
interferência na recepião das emissões.
2. Ligue o forno a uma tomada standard. 
Assegure-se de que a tensão e a frequência são 
iguais ás indicadas na chapa de características 
do aparelho.
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ADVERTÊNCIA: Não instale o forno sobre 
uma  p laca  de  coz inha  ou  sobre  out ro 
electrodoméstico que produza calor. Se for 
instalado próximo ou sobre uma fonte de calor, 
o forno pode danificarse, anulando assim a sua 
garantia.
INSTRUÇÕES DE ATERRAMENTO
Este aparelho deve ser aterrado. Este forno está 
equipado com um cabo que possui um fio de 
terra com uma ficha de aterramento. Deve ser 
ligado a uma tomada de parede devidamente 
instalada e aterrada. No caso de um curto-
circuito elétrico, o aterramento reduz o risco 
de choque elétrico ao fornecer um fio de 
escape para a corrente elétrica. Recomenda-
se a disponibilização de um circuito separado 
que sirva apenas o forno. A utilização de uma 
tensão elevada é perigosa e pode resultar num 
incêndio ou noutro acidente que cause danos 
no forno.
ADVERTÊNCIA!--A utilização inadequada da 
ficha de aterramento pode resultar num risco 
de choque elétrico.
Nota:
Se tiver alguma dúvida sobre o aterramento ou 
as instruções elétricas, consulte um eletricista 
qualificado ou um técnico de assistência.
Nem o fabricante nem o revendedor podem 
aceitar qualquer responsabilidade por danos 
no forno ou ferimentos pessoais resultantes da 
não observância dos procedimentos de ligação 
elétrica.
Os fios deste cabo de alimentação são coloridos 
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de acordo com o seguinte código:
Verde e Amarelo = TERRA 
Azul = NEUTRO
Castanho = FASE
INTERFERÊNCIA DE RÁDIO
O funcionamento do forno micro-ondas pode 
causar interferências no seu rádio, TV ou 
equipamento semelhante. Quando houver 
interferência, esta pode ser reduzida ou 
eliminada tomando as seguintes medidas:
Limpe a porta e a superfície de selagem do 
forno.
Reoriente a antena receptora de rádio ou 
televisão.
Reposicione o forno micro-ondas em relação ao 
receptor.
Afaste o forno micro-ondas do receptor.
Ligue o forno micro-ondas a uma tomada 
diferente para que o micro-ondas e o receptor 
fiquem em circuitos derivados diferentes.
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ANTES DE CONTACTAR A ASSISTÊNCIA

Antes de solicitar assistência, verifique cada um dos itens abaixo:

1. Verifique se o forno está ligado à tomada de forma segura. Caso contrário, retire a 
ficha da tomada, aguarde 10 segundos e ligue-a novamente de forma segura.

2. Verifique se há um fusível de circuito queimado ou um disjuntor principal 
disparado. Se estes parecerem estar a funcionar corretamente, teste a tomada com 
outro aparelho.

3. Verifique se o painel de controlo está devidamente programado e se o 
temporizador está definido.

4. Verifique se a porta está bem fechada, acionando o sistema de bloqueio da porta. 
Se a porta não estiver devidamente fechada, a energia das micro-ondas não fluirá 
para o interior.

SE NENHUMA DAS SITUAÇÕES ACIMA RETIFICAR O PROBLEMA, CONTACTE UM 
TÉCNICO QUALIFICADO. NÃO TENTE AJUSTAR OU REPARAR O FORNO POR SI 
PRÓPRIO.

TÉCNICAS DE COZINHA

Organize os alimentos cuidadosamente. Coloque as zonas mais grossas voltadas 
para o exterior do prato.

Vigie o tempo de cozedura. Cozinhe durante o tempo mínimo indicado e adicione 
mais conforme necessário. Alimentos excessivamente cozinhados podem deitar 
fumo ou incendiar-se.

Tape os alimentos durante a cozedura. As tampas evitam salpicos e ajudam os 
alimentos a cozinhar uniformemente.

Vire os alimentos uma vez durante a cozedura no micro-ondas para acelerar a 
confecção de alimentos como frango e hambúrgueres. Itens grandes, como assados, 
devem ser virados pelo menos uma vez.

Reposicione alimentos como almôndegas a meio da cozedura, tanto de cima para 
baixo como do centro do prato para o exterior. 

GUIA DE UTENSÍLIOS DE COZINHA

As micro-ondas não conseguem penetrar no metal. Utilize apenas utensílios 
adequados para utilização em fornos micro-ondas. Não são permitidos recipientes 
metálicos para alimentos e bebidas durante a cozedura no micro-ondas. Este 
requisito não se aplica se o fabricante especificar o tamanho e a forma de 
recipientes metálicos adequados para cozedura em micro-ondas. 

As micro-ondas não conseguem penetrar no metal, pelo que não devem ser 
utilizados utensílios de metal ou pratos com rebordos metálicos.

Não utilize produtos de papel reciclado ao cozinhar no micro-ondas, pois podem 
conter pequenos fragmentos de metal que podem causar faíscas e/ou incêndios.

Recomendamse pratos redondos/ovais em vez de quadrados/retangulares, pois os 
alimentos nos cantos tendem a cozinhar demais.

Podem ser utilizadas tiras estreitas de folha de alumínio para evitar a cozedura 
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excessiva de áreas expostas. Mas tenha cuidado para não usar em demasia e 
mantenha uma distância de 2,54 cm entre a folha e a cavidade.

A lista abaixo é um guia geral para o ajudar a selecionar os utensílios corretos.

UTENSÍLIOS DE COZINHA MICRO-ONDAS GRELHADOR COMBINADO
Vidro Termorresistente Sim Sim Sim
Vidro Não Resistente ao Calor Não Não Não
Cerâmicas Resistentes ao Calor Sim Sim Sim
Prato de Plástico Adequado 
para Micro-ondas 

Sim Não Não

Papel de Cozinha Sim Não Não
Bandeja de Metal Não Sim Não
Rack de Metal Não Sim Não
Papel de Alumínio e 
Compartimentos de Alumínio

Não Sim Não

ESPECIFICAÇÕES

Consumo de Energia: 230V~ 50Hz, 1100W(Micro-ondas)
900 W (Grelhador)

Potência Nominal de Saída do 
Micro-ondas:

700 W

Frequência de Operação: 2450 MHz
Dimensões Exteriores: 243mm(A)×446mm(L)×359mm(P)
Dimensões da Cavidade do 
Forno:

172mm(A)×300mm(L)×305mm(P)

Capacidade do Forno: 20 Litros
Peso Líquido: Aprox. 10,7 kg
Modo de Espera (Standby) ＜ 0,8W

NOTA: O período máximo após o qual o equipamento entra automaticamente em 
modo de espera é de 20 minutos.

DIAGRAMA DO PRODUT
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1. Sistema de Bloqueio de Segurança da Porta

2. Janela do Forno

3. Anel Rotativo

4. Eixo

5. Painel de Controlo

6. Guia de Ondas 

(Por favor, não remova a placa de mica 

que cobre o guia de ondas)

7. Bandeja de Vidro

8. Resistência do Grelhador

9. Rack de Metal	

PAINEL DE CONTROLO

ECRÃ DE VISUALIZAÇÃO

•	 O tempo, a potência e os indicadores são exibidos.

MICRO-ONDAS

•	 Prima para selecionar o nível de potência das micro-ondas.

GRELHADOR

•	 Prima para definir o programa de cozedura com grelhador.

RELÓGIO/PRÉ-SELEÇÃO
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•	 Prima para definir a hora do relógio.

Utilizado para programar o início do funcionamento do forno para mais tarde.

MICRO+GRELHADOR 

•	 Prima para definir o programa de cozedura combinada de micro-ondas e 
grelhador.

DESCONGELAÇÃO

•	 Prima para descongelar alimentos com base no peso.

PARAR/REDEFINIR

•	 Prima uma vez para parar temporariamente a cozedura, ou duas vezes para 
cancelar totalmente.

MENU/TEMPO (seletor)

•	 Rode o seletor para definir o tempo, o peso dos alimentos ou as doses.

•	 Rode o seletor para selecionar os menus de cozedura automática.

INICIAR/+30 SEG. (o seletor)

•	 Prima o seletor para iniciar os programas de cozedura.

•	 Basta premir o seletor várias vezes para definir o tempo e cozinhar 
imediatamente na potência máxima.

INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO

•	 Quando o forno é ligado pela primeira vez, soará um "BIP" e o ecrã mostrará 
"12:00" e "          ".

•	 Durante a configuração, o sistema voltará ao modo de espera se não houver 
operação em 30 segundos.

•	 Durante a cozedura, se premir o botão PARAR/REDEFINIR uma vez, o 
programa será pausado; prima INICIAR/+30 SEG. uma vez para retomar. Mas se 
premir PARAR/REDEFINIR duas vezes, o programa será cancelado.

•	 Após o fim da cozedura, o ecrã mostrará "End" e soarão 4 bipes a cada dois 
minutos até premir um botão ou abrir a porta.

•	 Durante o funcionamento, ao premir um botão válido, o aviso sonoro toca uma 
vez; se premir um botão inválido, toca duas vezes.

CONFIGURAR O RELÓGIO

Este é um relógio de 24 ou 12 horas. Pode optar por definir a hora no ciclo de 24 ou 
12 horas premindo o botão RELÓGIO/PRÉ-SELEÇÃO em modo de espera.

1. Em modo de espera, prima o botão RELÓGIO/PRÉ-SELEÇÃO repetidamente para 
definir o relógio em 24 ou 12 horas.

2. Rode o seletor MENU/TEMPO para definir o dígito das horas.

3. Prima o botão RELÓGIO/PRÉ-SELEÇÃO ou INICIAR/+30 SEG. uma vez.
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4. Rode o seletor MENU/TEMPO para definir o dígito dos minutos.

5. Prima o botão RELÓGIO/PRÉ-SELEÇÃO ou INICIAR/+30 SEG. para confirmar.

COZEDURA RÁPIDA

Utilize esta função para programar o forno para cozinhar alimentos a 100% de 
potência de forma prática. Em modo de espera, prima o botão INICIAR/+30 SEG. 
repetidamente para definir o tempo (cada pressão aumenta 30 segundos, até 95 
minutos); o forno começa a funcionar automaticamente na potência máxima. 

FUNÇÃO +30 SEG.

Durante a cozedura (micro-ondas, cozedura rápida, grelhador, micro-ondas + 
grelhador), pode adicionar tempo premindo o botão INICIAR/+30 SEG. (cada 
pressão aumenta 30 segundos, até 95 minutos).

NOTA: A descongelação por peso e os menus de cozedura automática não 
permitem adicionar tempo de cozedura.

COZEDURA COM MICRO-ONDAS

Em modo de espera, prima o botão MICRO-ONDAS repetidamente para selecionar a 
potência de cozedura.

1. Rode o seletor MENU/TEMPO para definir o tempo de cozedura. O tempo máximo 
é de 95 minutos.

2. Prima o botão INICIAR/+30 SEG. para confirmar.

3. Prima o botão MICRO-ONDAS para selecionar o nível de potência:

Prima o botão MICRO-
ONDAS

Potência Prima o botão MICRO-
ONDAS

Potência

Uma vez 100% 7 vezes 40%
Duas vezes 90% 8 vezes 30%
3 vezes 80% 9 vezes 20%
4 vezes 70% 10 vezes 10%
5 vezes 60% 11 vezes 00%
6 vezes 50%

NOTA: Durante a cozedura, pode verificar o nível de potência premindo o botão 
MICRO-ONDAS. Se pretender cozinhar no nível de potência máxima, omita o passo 1.

GRELHADOR

A cozedura com grelhador é particularmente útil para fatias finas de carne, bifes, 
costeletas, espetadas, salsichas e pedaços de frango. Também é adequada para 
sandes quentes e pratos gratinados.

Em modo de espera, prima o botão GRELHADOR uma vez.

Rode o seletor MENU/TEMPO para definir o tempo de cozedura. O tempo máximo é 
de 95 minutos. 

Prima o botão INICIAR/+30 SEG. para iniciar.
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COMBINADO

O grelhador funciona durante mais tempo do que as micro-ondas no modo de 
cozedura combinado 1, utilizado para peixe e gratinados. Mas as micro-ondas 
funcionam durante mais tempo do que o grelhador no modo de cozedura 
combinado 2, utilizado para pudins, omeletas, batatas assadas e aves.

1. Em modo de espera, prima o botão MICRO+GRELHADOR uma ou duas vezes para 
selecionar "Co-1" ou "Co-2".

2. Rode o seletor MENU/TEMPO para definir o tempo de cozedura. O tempo 
máximo é de 95 minutos.

3. Prima o botão INICIAR/+30 SEG. para iniciar.

NOTA: Durante a cozedura, pode verificar o modo de cozedura premindo o botão 
MICRO+GRELHADOR.

DESCONGELAÇÃO POR PESO

O tempo de descongelação e o nível de potência são definidos automaticamente 
assim que o peso do alimento é programado. O peso dos alimentos congelados 
varia entre 100g e 1800g.

1. Em modo de espera, prima o botão DESCONGELAÇÃO uma vez.

2. Rode o seletor MENU/TEMPO para selecionar o peso do alimento.

3. Prima o botão INICIAR/+30 SEG. para iniciar.

NOTA: Durante a descongelação, o sistema fará uma pausa e emitirá um som para 
lembrar o utilizador de virar os alimentos; depois disso, prima o botão INICIAR/+30 
SEG. para retomar.

PRÉSELEÇÃO

Esta função permite que o forno inicie o funcionamento num momento posterior.

1. Introduza um programa de cozedura (exceto cozedura rápida e descongelação 
por peso).

2. Prima o botão RELÓGIO/PRÉ-SELEÇÃO uma vez.

3. Rode o seletor MENU/TEMPO para definir o dígito das horas.

4. Prima o botão RELÓGIO/PRÉ-SELEÇÃO.

5. Rode o seletor MENU/TEMPO para definir o dígito dos minutos. 

6. Prima o botão RELÓGIO/PRÉ-SELEÇÃO ou INICIAR/+30 SEG. para confirmar.

NOTA: No modo de pré-seleção, pode verificar a hora programada premindo 
o botão RELÓGIO/PRÉ-SELEÇÃO uma vez. Pode cancelar o programa pré-
selecionado premindo o botão PARAR/REDEFINIR enquanto a hora programada é 
exibida.

BLOQUEIO PARA CRIANÇAS

O bloqueio evita a operação não supervisionada por crianças. 

Para ativar o bloqueio para crianças: Em modo de espera, se não houver qualquer 
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operação no prazo de um minuto, o forno entrará automaticamente no modo de 
bloqueio para crianças e a luz indicadora de bloqueio acender-se-á. No estado de 
bloqueio, todos os botões estão desativados.

Para cancelar: No modo de bloqueio para crianças, abra e feche a porta do forno 
uma vez para cancelar o programa e a luz indicadora de bloqueio desaparecerá.

COZEDURA AUTOMÁTICA

Para os seguintes alimentos ou modos de cozedura, não é necessário programar 
o tempo e a potência de cozedura. Basta indicar o tipo de alimento que deseja 
cozinhar, bem como o peso ou as doses desse alimento.

1. Em modo de espera, rode o seletor MENU/TEMPO no sentido contrário ao dos 
ponteiros do relógio uma vez; o ecrã mostrará o código do alimento "A-1", depois 
continue a rodar o seletor MENU/TEMPO para selecionar outro código de alimento.

2. Prima o botão INICIAR/+30 SEG. uma vez.

3. Rode o seletor MENU/TEMPO para selecionar o peso do alimento ou as doses.

4. Prima o botão INICIAR/+30 SEG. para iniciar.

MENUS DE COZEDURA AUTOMÁTICA:

Código Menu Nota
A-1 C a f é  ( 2 0 0  m l /

c h á v e n a ,  1 - 3 
chávenas)

Para Café e Batatas, o ecrã de visualização não 
mostrará o ícone "g".
Para Frango, durante a cozedura, o sistema 
fará uma pausa para o lembrar de virar os 
alimentos; em seguida, feche a porta do forno e 
prima o botão INICIAR/+30 SEG. para retomar.
O resultado da cozedura automática depende 
de fatores como a flutuação da tensão, a forma 
e o tamanho dos alimentos, a sua preferência 
pessoal quanto ao ponto de cozedura de 
certos alimentos e até mesmo a forma como 
coloca os alimentos no forno. Se considerar 
que o resultado não é satisfatório, por favor, 
ajuste um pouco o tempo de cozedura em 
conformidade.

A-2 Batatas (230±10 g/
dose, 1-2 doses)

A-3 Esparguete (100 g, 
200 g, 300 g)

A-4 Peixe (200-600 g)
A-5 Frango (800 -1400 

g)
A-6 Reaquecer  (200-

800 g) 
A-7 Pão de Ló (475 g)
A-8 Pizza (150 g, 300 g, 

450 g)

A-9 Pipocas (100 g)

LIMPEZA E MANUTENÇÃO

Desligue o forno e retire o cabo de alimentação da tomada ao efetuar a limpeza.

Mantenha o interior do forno limpo. Quando salpicos de comida ou líquidos 
derramados aderirem às paredes do forno, limpe com um pano húmido. Podem ser 
utilizados detergentes suaves se o forno estiver muito sujo. Evite utilizar sprays ou 
outros produtos de limpeza agressivos. Estes podem manchar, riscar ou retirar o 
brilho à superfície da porta.

O exterior do forno deve ser limpo com um pano húmido. Para evitar danos nas 
peças de funcionamento no interior do forno, não deve permitir a infiltração de 
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água nas aberturas de ventilação.

Limpe frequentemente a porta e a janela em ambos os lados, os vedantes da porta 
e as partes adjacentes com um pano húmido para remover quaisquer derrames ou 
salpicos. Não utilize produtos de limpeza abrasivos.

Não deve ser utilizado um aparelho de limpeza a vapor.

Não permita que o painel de controlo se molhe. Limpe com um pano macio e 
húmido. Ao limpar o painel de controlo, deixe a porta do forno aberta para evitar 
que o forno se ligue acidentalmente.

Se o vapor se acumular no interior ou em redor do exterior da porta do forno, limpe 
com um pano macio. Isto pode ocorrer quando o forno micro-ondas é operado em 
condições de elevada humidade. E é normal.

Ocasionalmente, é necessário remover a bandeja de vidro para limpeza. Lave a 
bandeja em água morna com sabão ou na máquina de lavar loiça.

O anel rotativo e o fundo do forno devem ser limpos regularmente para evitar ruído 
excessivo. Basta limpar a superfície inferior do forno com um detergente suave. O 
anel rotativo pode ser lavado em água com sabão suave ou na máquina de lavar 
loiça. Ao remover o anel rotativo, Assegure que o volta a colocar na posição correta.

Remova os odores do seu forno combinando uma chávena de água com o sumo 
e a casca de um limão numa taça própria para micro-ondas. Ligue o micro-ondas 
durante 5 minutos. Limpe cuidadosamente e seque com um pano macio.

Se a lâmpada fundir, contacte o serviço de apoio ao cliente para que seja 
substituída.

O forno deve ser limpo regularmente e quaisquer depósitos de alimentos devem 
ser removidos. A falha em manter o forno em condições de limpeza pode levar à 
deterioração da superfície, o que pode afetar adversamente a vida útil da unidade e 
possivelmente resultar numa situação de perigo.

Por favor, não elimine este aparelho no lixo doméstico; deve ser depositado num 
centro de eliminação específico disponibilizado pelos municípios.

Quando o forno micro-ondas com função de grelhador é utilizado pela primeira 
vez, pode produzir um ligeiro fumo e odor. Este é um fenómeno normal, porque o 
forno é feito de uma placa de aço revestida com óleo lubrificante, e o forno novo 
produzirá fumos e odores gerados pela queima do óleo lubrificante. Este fenómeno 
desaparecerá após um período de utilização.

O manual do utilizador também pode ser consultado e descarregado no nosso 
website:

www.elcorteingles.es
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Este símbolo no produto ou na embalagem indica que não pode ser tratado 
como lixo doméstico.

Em vez disso, deve ser entregue ao centro de recolha selectiva para a 
reciclagem de equipamento eléctrico e electrónico. Ao garantir uma eliminaião 
adequada deste produto, irá ajudar a evitar eventuais consequências negativas para 
o meio ambiente e para a saúde pública, que, de outra

forma, poderiam ser provocadas por um tratamento incorrecto do produto. Para 
obter informaiões mais pormenorizadas sobre a reciclagem deste produto, contacte 
os serviios municipalizados locais,

O centro de recolha selectiva da sua área de residência ou o estabelecimento onde 
adquiriu o produto.

O micro-ondas nunca deve ser posto em funcionamento sem alimentos ou líquidos 
no seu interior, existe perigo de provocar danos nos componentes internos e na 
armaião. No caso de abrir a porta a metade do ciclo e retirar os alimentos ou 
líquidos, não se esquecer de voltar sempre a pôr o temporizador na posiião "zero" 
para evitar que se ponha em funcionamento vazio depois de se fechar a porta
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O Real Decreto Legislativo Legislativo 84/2021 de 18 de Outubro outorga aos bens 
de natureza duradoura uma garantia legal de 3 anos.

Ficam cxcluídoS dcSta cláuSula dc garantia aS avariaS ou danoS produzidoS por:

- Instalaião incorreta (tensão, pressão de gás ou de água, conexões elétricas ou 
hidráulicas), reinstalaiões ou colocaiões de móveis feitas pelo consumidor sem 
aplicar as instruiões corretas.

- Causas acidentais como quedas, golpes, derrame de líquidos, introduião de corpos 
estranhos, assim como qualquer outra causa de foria maior.

- Uso negligente, inadequado, ou não doméstico como aparelhos instalados em 
cabeleireiros, bares, restaurantes, hotéis, etc.

- A intcrvcnião ou manipulaião por scrviios técnicos distintos aos oficiais da marca.

- Corrosão e/ou oxidaião, tanto os causados pelo uso e desgaste normal do 
aparelho, como os acelerados por condiiões ambientais adversas.

- Uso de acessórios ou produtos consumíveis que não sejam originais da marca.

Também ficam cxcluídoS da garantia:

- Componentes expostos ao desgaste pelo uso normal (candeeiros, artigos para 
calafetar, isolantes, tubos, sistemas de escoamento de águas, etc.) a partir do sexto 
mês, exceto defeito de origem.

- Componentes não eletromecânicos, estéticos, plásticos, vidros, rebatíveis, 
saboneteiras, prateleiras, grelhas, etc.

- Serviios de conservaião, limpeza, desentupimentos, mudania da direião de abertura 
de portas, eliminaião de corpos estranhos, obstruiões, revisões de funcionamento 
ou recalibragens, etc.

- Produtos informáticos: Eliminaião de vírus, restauraião de programas por este 
motivo, ou a reinstalaião do disco rígido por se ter apagado o seu conteúdo.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE
P R E C A U T I O N S  T O  AVO I D  P O S S I B L E 
EXPOSURE TO EXCESSIVE MICROWAVE 
ENERGY
a). Do not attempt to operate this oven with the 
the door open since this can result in can result 
in harmful exposure to microwave energy.
b). It is important not to break or tamper with 
the safety interlocks.
c). Do not place any object between the oven 
front face and the door or allow soil or cleaner 
residue to accumulate on sealing surfaces.
WARNING :  If  the door or door seals are 
damaged, the oven must not be operated until 
it has been repaired by a competent person.
ADDENDUM
I f  the apparatus is  not maintained in a 
good state of clcanlincss, its surfacc could 
bc dcgradcd and affcct the lifespan of the 
apparatus and lead to a dangerous situation.
I M P O R TA N T  S A F E T Y  I N S T R U C T I O N S 
WARNING
To reduce the risk of fire, electric shock, injury 
to persons or exposure to excessive microwave 
or exposure to excessive microwave oven 
energy when using your appliance, follow basic 
precautions, including the following:
1 .  IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE 
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REFERENCE
2. WARNING: Liquids and other foods must not 
be heated in sealed containers since they are 
liable to explode.
3. WARNING: Ensure that the appliance is 
switched off before replacing the lamp to avoid 
the possibility of electric shock.
4.  Only use utensi ls  suitable for  use in 
microwave ovens.
5. The oven should be cleaned regularly and any 
food deposits should be removed.
6. Read and follow the specific:"Precau- Tions 
To Avoid Possible Exposure To Excessive 
Microwave Energy".
7. When heating food in plastic or paper 
containers, keep an eye on the oven due to the 
possibility of ignition.
8. If smokc is cmittcd, switch off or unplug thc 
appliancc and kccp thc door closcd in ordcr to 
stiflc any flamcs.
9. The appliance must not be installed behind a 
decorative door in order to avoid overheating. 
(This is not applicable for appliances with 
decorative door.)
1 0 .  O n l y  u s e  t h e  t e m p e r a t u r e  p r o b e 
recommended for this oven.(for ovens provided 
with a facility to use a temperature- sensing 
probe.)
11. Eggs in the shell and whole hard-boiled eggs 
should not be heated in microwave ovens since 
they may explode, even after microwave heating 
has ended.
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12. If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its service agent 
or similarly qualified persons in order to avoid a 
hazard.
13. The appliance is intended to be used 
freestanding.
14. Failure to maintain the oven in a clean 
condition could lead to deterioration of the 
surface that could adversely affect the life of 
the appliance and possibly result in a hazardous 
situation.
15. The contents of feeding bottles and baby 
food jars shall be stirred or shaken and the 
temperature checked before consumption, in 
order to avoid burns.
16. Microwave heating of beverages can result 
in delayed eruptive boiling, therefore take care 
when handling the container.
17. Do not use steam cleaners.
18. This appliance can be used by children 
aged from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. Cleaning and 
user maintenance shall not be made by children 
unless they are older than 8 and supervised.
19. Keep appliance and cord out of reach from 
children aged 8 or under.
20. Do not use abrasive or corrosive clearners 
or metal scrapers to clean the glass door of the 
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oven as they may scratch or break the surface.
21. The rear surface of appliance shall be placed 
against a wall.
22. The microwave oven is intended for heating 
foods and beverages.The drying of food or 
clothes and warming of pillows, slippers, 
sponges, wet clothing and similar items can 
involve risk of injury, ignition or fire.
23. This appliance is designed to be used in 
household applications and similar, such as:
- Areas of kitchen staff in shops, offices and 
other workplaces;
- Farms;
-  By cl ients in hotels ,  motels and other 
residential places
- Bed and breakfast type environments.
24. Metal containers for food and beverages are 
not allowed during microwave cooking.
25. Appliances are not intended to be operated 
by means of an exte rnal timer or separate 
remote-control syste m.
26. WARNING: When the device operates in 
combination mode, children should only use 
the oven under adult supervision due to the 
temperatures generated.
27. The temperature of accessible surfaces may 
be high when the appliance is operati ng.
28. WARNING: It is hazardous for anyone 
other than a competent person to carry out 
any service or repair operation that involves 
the removal of a cover which gives protection 
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against exposure to microwave energy.
29. The minimum height 30cm of free space 
necessary above the top surface of the oven. (for 
microwave with grill function)
30. Regarding the instructions of the details for 
cleaning the door seals, cavities, adjacent parts 
and the surfaces in contact with food, refer to 
the section “CLEANING".
31. The appliance must not be placed in a 
cabinet. 
32. For details about cleaning door seals, 
cavities and adjacent parts,please refer to the 
section CLEANING AND CARE.
33. For details on how to clean surfaces in 
contact with food, please refer to the section 
CLEANING AND CARE.
34. Keep the appliance and its cord out of reach 
of children less than 8 years.
35. The appliance shall not be cleaned with a 
steam cleaner.
3 6 .           Caution, hot surface.

The accessible surface may be hot during 
operation.



52

To reduce the risk of injury to persons 
grounding installation.
DANGER
ELECTRIC SHOCK HAZARD
Touching some of the internal components can 
cause serious personal injury or death. Do not 
disassemble this appliance.
WARNING
Electric Shock Hazard
Improper use of the grounding can result in 
electric shock. Do not plug into an outlet until 
appliance is properly installed and grounded.
CLEANING
Be sure to unplug the appliance from the power 
supply.
1. Clean the inside of the oven after using with a 
slightly damp cloth.
2. Clean the accessories in the usual way in 
soapy water.
3. The door frame and seal and neighbouring 
parts must be cleaned carefully with a damp 
cloth when they are dirty.
4. Cleaning Tip---For easier cleaning of the 
cavity walls that the food cooked can touch: 
Place half a lemon in a bowl, add 300ml
(1/2 pint) water and heat on 100% microwave 
power for 10 minutes. Wipe the oven clean 
using a soft, dry cloth.
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TWO-ROUND-PIN PLUG

This appliance must be grounded. In the event 
of an electrical short circuit, grounding reduces 
the risk of electric shock by providing an escape 
wire for the electric current. This appliance 
is equipped with a cord having a grounding 
wire with a grounding plug. The plug must be 
plugged into an outlet that is properly installed 
and grounded.
Consult a qualificd clcctrician or scrviccman if 
thc grounding instructions are not completely 
understood or if doubt exists as to whether the 
appliance is properly grounded. If it is necessary 
to use an extension cord , use only a 3-wire 
extension cord.
1. A short power-supply cord is provided to 
reduce the risks resulting from becoming 
entangled in or tripping over a longer cord.
2. If a long cord set or extension cord is used:
1). The marked electrical rating of the cord set 
or extension cord should be at least as great as 
the electrical rating of the appliance.
2). The extension cord must be agroundingtype 
3-wire cord.
3). The long cord should be arranged so that it 
will not drape over the counter top or tabletop
Where it can be pulled on by children or tripped 
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over unintentionally.
INSTALLATION GUIDE
1. Make sure that all the packing materials are 
removed from the inside of the door.
2. WARNING!--Check the oven for any damage, 
such as misaligned or bent door, damaged door 
seals and sealing surface, broken or loose door 
hinges and latches and dents inside the cavity 
or on the door. If there is any damage, do not 
operate the oven and contact qualified service 
personnel. 
3. This microwave oven must be placed on a 
flat, stable surface to hold its weight and the 
heaviest food likely to be cooked in the oven. 
4. Do not place the oven where heat, moisture, 
or high humidity are generated, or near 
combustible materials.
5. For correct operation, the oven must have 
sufficient airflow. Allow minimum 20cm of free 
space necessary above the top surface of the 
oven and 5cm at both sides. The microwave 
oven rear plate must be placed close to the 
wall. Do not cover or block any openings on the 
appliance. Do not remove feet. 
6. Do not operate the oven without glass 
tray, roller support, and shaft in their proper 
positions. 
7. Make sure that the power supply cord is 
undamaged and does not run under the oven or 
over any hot or sharp surface.
8. The socket must be readily accessible so that 
it can be easily unplugged in an emergency.
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9. Do not use the oven outdoors.
INSTALLATION
1. Select a level surface that provide enough 
open space for the intake and/or outlet vents.

A minimum clearance of 7.9 inches (20cm) is 
required between the oven and any adjacent 
walls.
1). Leave a minimum clearance of 12 inches 
(30cm) above the oven.
2). Do not remove the legs from the bottom of 
the oven.
3). Blocking the intake and/or outlet openings 
can damage the oven.
4). Place the oven as far away from radios and 
TV as possible. Operation of microwave oven 
may cause interference to your radio or TV 
reception.
2. Plug your oven into a standard household 
outlet. Be sure the voltage and the frequency is 
the same as the voltage and the frequency on 
the rating label.
WARNING: Do not install oven over a range 
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cooktop or other heat-producing appliance. If 
installed near or over a heat source, the oven 
could be damaged and the warranty would be 
void.
GROUNDING INSTRUCTIONS
This appliance must be grounded. This oven is 
equipped with a cord having a grounding wire 
with a grounding plug. It must be plugged into 
a wall receptacle that is properly installed and 
grounded. In the event of an electrical short 
circuit, grounding reduces risk of electric shock 
by providing an escape wire for the electric 
current. It is recommended that a separate 
circuit serving only the oven be provided. Using 
a high voltage is dangerous and may result in a 
fire or other accident causing oven damage.
WARNING!--Improper use of the grounding 
plug can result in a risk of electric shock.
Note:
If you have any questions about the grounding 
or electrical instructions, consult a qualified 
electrician or service person.
Neither the manufacturer nor the dealer can 
accept any liability for damage to the oven or 
personal injury resulting from failure to observe 
the electrical connection procedures.
The wires in this cable main are colored in 
accordance with the following code:
Green and Yellow = EARTH 
Blue = NEUTRAL
Brown = LIVE
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RADIO INTERFERENCE
Operation of the microwave oven can cause 
interference to your radio, TV, or similar 
equipment. When there is interference, it 
may be reduced or eliminated by taking the 
following measures:
1. Clean door and sealing surface of the oven.
2. Reorient the receiving antenna of radio or 
television.
3. Relocate the microwave oven with respect to 
the receiver.
4. Move the microwave oven away from the 
receiver.
5. Plug the microwave oven into a different 
outlet so that microwave oven and receiver are 
on different branch circuits.
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BEFORE CALLING FOR SERVICE

Before asking for service, please check each item below:

1. Check to ensure the oven is plugged in securely. If not, remove the plug from the 
outlet, wait 10 seconds, and plug it in again securely.

2. Check for a blown circuit fuse or a tripped main circuit breaker. If these seem to 
be operating properly, test the outlet with another appliance.

3. Check to ensure the control panel is programmed correctly and the timer is set.

4. Check to ensure the door is securely closed, engaging the door lock system. If the 
door is not properly closed, the microwave energy will not flow inside.

IF NONE OF THE ABOVE RECTIFIES THE SITUATION, THEN CONTACT A 
QUALIFIED TECHNICIAN. DO NOT TRY TO ADJUST OR REPAIR THE OVEN 
YOURSELF.

COOKING TECHNIQUES

1. Arrange food carefully. Place thickest areas towards outside of dish.

2. Watch cooking time. Cook for the shortest amount of time indicated and add 
more as needed. Food severely overcooked can smoke or ignite.

3. Cover foods while cooking. Covers prevent spattering and help foods to cook 
evenly.

4. Turn foods over once during microwave cooking to speed cooking of such foods 
as chicken and hamburgers. Large items like roasts must be turned over at least 
once.

5. Rearrange foods such as meatballs halfway through cooking both from top to 
bottom and from the center of the dish to the outside. 

COOKING UTENSILS GUIDE

1. Microwave cannot penetrate metal. Only use utensils that are suitable for use in 
microwave ovens. Metallic containers for food and beverages are not allowed during 
microwave cooking. This requirement is not applicable if the manufacturer specifies 
size and shape of metallic containers suitable for microwave cooking. 

2. Microwave cannot penetrate metal, so metal utensils or dishes with metallic trim 
should not be used.

3. Do not use recycled paper products when microwave cooking, as they may 
contain small metal fragments which may cause sparks and/or fires.

4. Round /oval dishes rather than square/oblong ones are recommend, as food in 
corners tends to overcook.

5. Narrow strips of aluminum foil may be used to prevent overcooking of exposed 
areas. But be careful don’t use too much and keep a distance of 1 inch (2.54cm) 
between foil and cavity.
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THE LIST BELOW IS A GENERAL GUIDE TO HELP YOU SELECT THE CORRECT 
UTENSILS.

COOKWARE MICROWAVE GRILL COMBINATION
Heat–Resistant Glass Yes Yes Yes
Non Heat–Resistant Glass No No No
Heat–Resistant Ceramics Yes Yes Yes
Microwave–Safe Plastic Dish Yes No No
Kitchen Paper Yes No No
Metal Tray No Yes No
Metal Rack No Yes No
Aluminum Foil & Foil Containers No Yes No

SPECIFICATIONS
Power Consumption: 230V~ 50Hz, 1100W(Microwave)

900W(Grill)
R a t e d  M i c r ow a ve  P owe r 
Output:

700W

Operation Frequency: 2450MHz
Outside Dimensions: 243mm(H)×446mm(W)×359mm(D)
Oven Cavity Dimensions: 172mm(H)×300mm(W)×305mm(D)
Oven Capacity: 20Litres
Net Weight: Approx.10.7kg
Standby mode ＜ 0.8W

NOTE: The max period after which the equipment reaches automatically standby 
mode is 20 minutes.

PRODUCT DIAGRAM

1. Door Safety Lock System    2. Oven Window   3. Roller Ring   4. Shaft 5. Control 
Panel    6. Wave Guide   (Please do not remove the mica plate covering the wave 
guide) 7. Glass Tray  8.Grill Heater   9.Metal Rack
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CONTROL PANEL

DISPLAY SCREEN

•	 Time, power and indicators are displayed. 

MICROWAVE 

•	 Press to select microwave power level.

GRILL

•	 Press to set grill cooking program.

CLOCK/PRESET 

•	 Press to set clock time.

•	 Used to set the oven to start-up at a later time.

MICRO+GRILL 

•	 Press to set microwave and grill combination cooking program.

DEFROST

•	 Press to defrost food based on weight.

STOP/RESET

•	 Press once to temporarily stop cooking, or twice to cancel cooking altogether.

MENU/TIME (dial)

•	 Turn the dial to set time, food weight or servings

•	 Turn the dial to select auto cooking menus.
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START/+30 SEC. (the dial)

•	 Press the dial to start cooking programs.

•	 Simply press the dial a number of times to set cooking time and cook 
immediately at full power level.

OPERATION INSTRUCTIONS

1. When the oven is first plugged in, a "DE" will sound and the display screen will 
show "12:00" and "          ".

2. During setting, the system will return to standby mode if there is not any 
operation in 30 seconds.

3. During cooking, if press STOP/RESET button once, the program will be paused, 
and then press START/+30 SEC. button once to resume. But if press STOP/RESET 
twice, the program will be cancelled.

4. After cooking ends, the display screen will show End and 4 beeps will sound 
every two minutes until user press any button or open the door.

5. In the process of operation, press a valid button, the buzzer rings once, but if 
press a invalid button, the buzzer rings twice.

SETTING THE CLOCK 

This is a 24- or 12- hour clock. You can choose to set the clock time in 24- or 12- 
hour cycle by pressing CLOCK/PRESET button in standby mode.

1. In standby mode, press CLOCK/PRESET button repeatedly to set the clock in 24- 
or 12- hour.

2. Turn MENU/TIME dial to set hour digit.

3. Press CLOCK/PRESET or START/+30 SEC. button once.

4. Turn MENU/TIME dial to set minute digit.

5. Press CLOCK/PRESET or START/+30 SEC. button to confirm.

EXPRESS COOKING

Use this feature to program the oven to microwave food at 100% power 
conveniently. In standby mode, press START/+30 SEC. button repeatedly to set 
cooking time (each press to increase 30 seconds, and up to 95 minutes), the oven 
starts working automatically at full power. 

+30 SEC. FUNCTION

During cooking (microwave cooking, express cooking, grill, microwave+grill), you 
can add cooking time by pressing START/+30 SEC. button repeatedly (each press 
to increase 30 seconds, and up to 95 minutes).

NOTE: Weight defrost and auto cook menus can't be added cooking time.

MICROWAVE COOKING

1. In standby mode, press MICROWAVE button repeatedly to select cooking power.

2. Turn MENU/TIME dial to set cooking time. The longest time is 95 minutes.
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3. Press START/+30 SEC. button to confirm.

PRESS MICROWAVE BUTTON TO SELECT POWER LEVEL:

Press MICROWAVE button Power Press MICROWAVE button Power 
Once 100% 7 times 40% 
Twice 90% 8 times 30%
3 times 80% 9 times 20%
4 times 70% 10 times 10%
5 times 60% 11 times 00%
6 times 50% 

NOTE: During cooking, you can check the cooking power level by pressing 
MICROWAVE button. If you want to cook at full power level, omit the step 1.

GRILL

Grill cooking is particularly useful for thin slices of meat, steaks, chops, kebabs, 
sausages and pieces of chicken. It is also suitable for hot sandwiches and au gratin 
dishes.

1. In standby mode, press GRILL button once.

2. Turn MENU/TIME dial to set cooking time. The longest time is 95 minutes. 

3. Press START/+30 SEC. button to start.

COMBINATION 

Grill works more time than microwave in combination 1 cooking mode, use for fish 
and au gratin. But microwave works more time than grill in combination 2 cooking 
mode, use for pudding, omelets, baked potatoes and poultry.

1. In standby mode, press MICRO+GRILL button once or twice to select "Co-1" or 
"Co-2".

2. Turn MENU/TIME dial to set cooking time. The longest time is 95 minutes. 

3. Press START/+30 SEC. button to start.

NOTE: During cooking, you can check the cooking mode by pressing MICRO+GRILL 
button.

WEIGHT DEFROST 

The defrosting time and power level are automatically set once the food weight is 
programmed. The frozen food weight ranges from 100 g to 1800 g.

1. In standby mode, press DEFROST button once.

2. Turn MENU/TIME dial to select food weight. 

3. Press START/+30 SEC. button to start.

NOTE: During defrosting, the system will pause and sound to remind user to turn 
food over, after that, press START/+30 SEC. button to resume.

PRESET

This function allows the oven to start in a later time.
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1. Input a cooking program (except express cooking and weight defrost).

2. Press CLOCK/PRESET button once.

3. Turn MENU/TIME dial to set hour digit.

4. Press CLOCK/PRESET button.

5. Turn MENU/TIME dial to set minute digit. 

6. Press CLOCK/PRESET or START/+30 SEC. button to confirm.

NOTE: In preset mode, you can check the preset time by pressing CLOCK/PRESET 
button once. You can cancel the preset program by pressing STOP/RESET button 
when the preset time is showing.

CHILD LOCK

The lock prevents unsupervised operation by children. 

To enter the child lock: In standby mode, if there is not any operation within one 
minute, the oven will auto enter child lock mode and the lock indicator light will turn 
on. In the lock state, all buttons are disabled.

To cancel: In child lock mode, open and close the oven door once to cancel the 
program and the lock indicator light will disappear.

AUTO COOK

For the following food or cooking mode, it is not necessary to program the cooking 
time and power. It is sufficient to indicate the type of food that you want to cook as 
well as the weight or servings of this food.. 

1. In standby mode, turn MENU/TIME dial anti-clockwise once, the display screen will 
show food code "A-1", then continue to turn MENU/TIME dial to select another food 
code.

2. Press START/+30 SEC. button once.

3. Turn MENU/TIME dial to select food weight or servings.

4. Press START/+30 SEC. button to start.
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AUTO COOK MENUS:

Code Menu Note
A-1 Coffee (200 ml/cup, 

1-3 cups)
For Coffee and Potatoes, the display screen will 
not show the icon "g".
For Chicken, during cooking, the system will 
pause to remind you to turn food over, then 
close the oven door and press START/+30 SEC. 
button to resume.
The result of auto cooking depends on factors 
such as fluctuation of voltage, the shape and 
size of food, your personal preference as to the 
doneness of certain foods and even how well 
you happen to place food in the oven. If you 
find the result at any rate not quite satisfactory, 
please adjust the cooking time a little bit 
accordingly.

A-2 Potatoes (230±10 g/
serving, 1-2 servings)

A-3 Spaghett i  ( 100 g, 
200 g, 300 g)

A-4 Fish (200 - 600 g)
A-5 Chicken (800 -1400 

g)
A-6 Reheat (200-800 g) 
A-7 Sponge Cake (475 g)
A-8 Pizza (150 g, 300 g, 

450 g)
A-9 Popcorn (100 g)

CLEANING AND CARE

1.	 Turn off the oven and unplug the power cord from the wall when cleaning.

2.	 Keep the inside of the oven clean. When food splatters or spilled liquids adhere 
to oven walls, wipe with a damp cloth. Mild detergents may be used if the oven 
gets very dirty. Avoid using spray or other harsh cleaners. They may stain, 
streak or dull the door surface.

3.	 The outside of the oven should be cleaned with a damp cloth. To prevent 
damage to the operating parts inside the oven, water should not be allowed to 
seep into the ventilation openings.

4.	 Wipe the door and window on both sides, the door seals and adjacent parts 
frequently with a damp cloth to remove any spills or spatters. Do not use 
abrasive cleaner.

5.	 A steam cleaner is not be used.

6.	 Do not allow the control panel to become wet. Clean with a soft, damp cloth. 
When cleaning the control panel, leave oven door open to prevent oven from 
accidentally turning on.

7.	 If steam accumulates inside or around the outside of the oven door, wipe with 
a soft cloth. This may occur when the microwave oven is operated under high 
humidity condition. And it is normal.

8.	 It is occasionally necessary to remove the glass tray for cleaning. Wash the tray 
in warm sudsy water or in a dishwasher.

9.	 The roller ring and oven floor should be cleaned regularly to avoid excessive 
noise. Simply wipe the bottom surface of the oven with mild detergent. The 
roller ring may be washed in mild, soapy water or in a dishwasher. When 
removing the roller ring, be sure to replace it in the proper position.

10.	 Remove odors from your oven by combining a cup of water with the juice and 
skin of one lemon in a microwaveable bowl. Microwave for 5 minutes. Wipe 
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thoroughly and dry with a soft cloth.

11.	 If the light bulb burns out, please contact customer service to have it replaced.

12.	 The oven should be cleaned regularly and any food deposits should be 
removed. Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to 
deterioration of surface that could adversely affect the life of the unit and could 
possibly result in a hazardous situation.

13.	 Please do not dispose of this appliance into the domestic rubbish bin; it should 
be disposed to the particular disposal center provided by the municipalities.

14.	 When the microwave oven with grill function is first used, it may produce slight 
smoke and smell. This is a normal phenomenon, because the oven is made of a 
steel plate coated with lubricating oil, and the new oven will produce fumes and 
odor generated by burning the lubricating oil. This phenomenon will disappear 
after a period of using.

The user manual can also be check and download from our website:

www.elcorteingles.es

According to Waste of Electrical and Electronic Equipment(WEEE)
directive,WEEE should be separately collected and treated.If at any time in 
future you need to dispose of this product do NOT disposr of this product 

with household waste. Please send this product to WEEE collecting points where 
available.

Never run a microwave without food or liquid inside, there is a risk of damaging the 
internal components and frame. If you open the door mid-cycle and take out the 
food or liquid, make sure you reset the timer to "zero" in order to prevent it from 
operating empty when the door is closed.
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Royal Decree-Law 1/2007, of 16 November, grants goods of a durable nature a legal 
guarantee of 3 years

Damagc or faultS cauScd by thc following arc cxcludcd from thc guarantcc:

- Incorrect installation (voltage, gas or water pressure, electrical or water 
connections), reinstallations or housings made by the consumer without applying 
the correct instructions.

- Accidental causes such as falls, knocks, contact with liquids, insertion of foreign 
bodies, or any other cause of force majeure.

- Negligent, inadequate or non-domestic use, such as appliances installed in 
hairdressers, bars, restaurants, hotels, etc.

- Manipulation by tcchnical scrviccs othcr than thc official oncs of thc brand.

- Corrosion and/or rust caused by the normal wear and tear of the appliance or 
accelerated by adverse environmental conditions.

- Use of accessories or consumables which are not the original ones of the brand.

Thc following arc alSo cxcludcd from thc guarantcc:

- Components exposed to wear and tear due to normal use (light bulbs, seals, 
insulators, tubes, drains, etc.), from the sixth month, save manufacturing defects.

- Non-electromechanical components, aesthetic, plastic, glass or folding 
components, soap dishes, shelves, grilles, etc.

- Conservation services, cleaning, unblocking, change of direction of door, removal 
of forcign bodics, obstructions, rccalibration or finc-tuning, ctc.

- Computer products: Elimination of viruses, restoration of programs for this reason, 
or the reinstallation of the hard disk because it has been wiped.





 Este artículo dispone de una garantía de 3 años en los términos y condiciones
expresados en la Ley 1/2007. Para cualquier aclaración sobre el aparato adquirido, acuda
a su centro El Corte Inglés, Hipercor o Supercor. 
Tel. Asistencia: (+34) 649 478 71 O o (+34) 900 363 900.

 Este artigo está coberto por urna garantía de 3 anos nos termos e condições
estipulados na DL 84/2021 . Para qualquer esclarecimento sobre o aparelho adquirido, 
contacte com o seu centro El Corte Inglés.
Tel. Assistencia:  (+34) 649 478 71 O o (+34) 900 363 900.

 This article is guaranteed for 3 years, in the terms and conditions set out in Act
1/2007 (Spanish legislationl. Far any queries related to the device purchased, consult
El Corte Inglés, Hipercor ar Supercor.
Tel. Assistance: (+34) 649 478 71 O o (+34) 900 363 900.
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